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Abstract

Based on the narrative theory and the notion of framing by Mona Baker, this study explores how
the translator in the textless back translation activities frame four narratives in The Last Days of
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0ld Beijing, including life in old hutong, urban modernization and preservation of inner cities,
China after the reform and opening-up, and translation standards of the book. The study finds that
taking into account the sociocultural differences between the source text and the target text, the
translator gave full play to the subjective initiative, and flexibly applied the narrative framing
strategies to accentuate these four narratives. The success of the translator in framing the narra-
tives within the Chinese context is an important reason for the bestsellers of the book. This may
serve as a lesson for other non-fiction books and promote cultural feedback.
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1. 51§

BCEETFROAR, R G . T AL RS S IR il A B, R 2R T RIR B
ek, RS H i, AR 2 2P U7 AR i . AELS ), — S R AR
HREEE LU E R, IR SO, GUE T — REIITE LA R R AR
TR, I CUWHEE” M S H5E” UEMG, BETACRPEPE, G TR
HOR R E I ZIBRETR AN KT G o O 1 IR PR RIE, 7800 1 W04 5 th s v B A 2 A RIS L, Il A
Xt EBIAAL, 7 EERX LA Sh A o ETE B R AR IR R T MR R IR, RITEA (]
o

fegi i BRI RSO B 0L, AR S B AT WS IR JECA . TEAS [l A 45 4 HI B
PR SCACIR B AASTAL I 816 1], BARGRZ H AR SCAVE IR, (BAESCHE EAHemT & . 2 Fon A ml
BEITHE B PN R TR “ AR RIS MRS B BN E T AR SR
AR SRS AT i, R ATRA R ER XS EE b CRt B 22 AN [R) 9 A2 [ 98 vh o\ R 7 28 SR
MZR[2], i (LD 2 Hil S MEEIRPE SRR [3], B0 N2 B i A T (Ss) AR
AT (A 2 SR A 75 VA [4] -

BEXTIEA B9 S AN S 1T 18, BUAWEFC S8 “ oA B ARIERIRAL. JEA B PF AR
HERBI AR ESE . AT IR I B QS MBI, PRI Z A L — Rk . e, 3
H AT OB AN T 5 RS R A — R BRI P e 0 R B MRE S I, B S ELEAE R) B AR A A A
B, PRI RIEASHE, MR, BT FRICAERIDOR, ERFETE IR R E P REHR[5. —
FE R ORISR [ B RS, BEANGE W B B R EE ZIE RS, A R S B B
] 1 358 T S0 R 45 3 20 1 4 T 6] o

BRI, B 7 RAHSGHE T8, 22 50 oA [ 28 (4> ST 7T 3 22 S R 44 S S AR it 0 28 S A
BT, RSCARZ AN R R SRR D . T TS, AREMSCA IS SO E, B SR
FA AR S o R AME BV AR RE A SC2 BN D0E, A BT B ARIEE 1A S AR RIS -

LSS T AR A DU — P [7] o A 2240 LA [ eSO B RUM (R 28 SRS 243 2 AR
ARATTAR R LA i 1) o [ B A 2% B R SCA I EW AR 5 2o AR S (2, ZAEa) (The

DOI: 10.12677/ml1.2023.117388 2855 PARE S


https://doi.org/10.12677/ml.2023.117388
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Last Days of Old Beijing) %1, K524 « Ul 55 (Mona Baker) R FE S, MAUEEM MM, HRITET
KREEFEFEF, B WA e ENES T8 S 5 ORI EN, @S5S md@n, Mk
H BB BN A TV R VLIS 1 A v 5t 50 o B S s B

2. 6P - MmpIRMHEER

SR« DUSE DA 2 M R B O 55, i AR A AT B[R] L W] DASR 3 A SRAT N I A SR AT A
PRI i AnEEIE AR O, RRBFES SRELRENTTA, A T IMEERR, A
R AR BESREHNTREH . AR IRE N NI 2 AT 375, HAS A et
WOFRNE A LIRS P A AR RIS EE . BRI E XA BN U 23 i BUR A% 56 1
WO LA XTI E I H AR, AT A S E DL SRR B M . e R AN
VBN 22 5% IR A B, 2SR A IR L8]«

NSEDUERIPE AR B H 0, DITCiR 7 DUR SN . I AR IE S NSO, KB
B MR ES T, R IZES S SOR ORI AR I B SR 5, (EB 37 5 OO iR B
TG o SOA R e B MR FHAE SOU L AR B XT SOA A 2 B A s AN, 0L 2R B0t i B 1 1)
PEd . NS RIE S ron UM R 48 A 0 T JECHIRNE . TR BUETE SRR A A SR
HPHEREITER . AR E O A5 B SOA P IR LA SO B N I E L. AR R
T, FERIESIIN S 5 B 8 A B O R AT DUE I T 5 MEIEEEE 5 T BOR SR [8].

3. {B=, Z2itW) dHNEEN

(Figr, Z4bn0) msEEERIERUR « /K (Michael Meyer) T, w1 RIS H AL T 2013 4E 151K
WA, BEE ORI, 2SR TR KBS N MAREE, EWmIRE . £iEFRm,  (Hs,
ZAERD) WEEAIFRFERBETIHICA, HhAZXFE AR ES . ks, FEERE
FE R AN HENG 5 H RS A S SR F A OC, O B th 2o F b i3 g 5 o [ A 7 A 5
AR i (R AR 1 5 YRR S LA 1 DL (AR B RAE o A SCRHRIT 1245 B8 T R FH I 2 5
Ha) S SCAS M I RN R Fnos A BL S NS 10 7 A ) o R 358 IO AR R L A R
TORCHE MR, AT LD 15 B R WL 1 g 5 T I8 v A3 BRA A

3.1 AFEMFEEN: BIARNBEEER

BRI 1997 ERAEALHANE T -H4E, Hod g 4 R E AL EHREE. (Fe, 210
1R TR Z AL RO R AR s P, BB s 72 R RE D A8 AR, XL
JE T AR . AR, %A 0 T 2 Ao U R R SO FOR P30 3R T e S
FER AR P AR S

3.1.1. #RRRE

FI(L)JER3C: “Little Plumblossom! Listen, you have to eat before class.” | stand before her in a T-shirt and
boxer shorts. The Widow scrapes the ends of a pair of chopsticks and places them in my hand. “Eat, Little
Plumblossom!” She uses an endearment short for my Chinese name. | call her da niang, a term of respect for an
elderly woman. The Widow extends a steaming bowl of dumplings with two hands. Her eyes squint from the

cigarette smoke curling up her sallow cheeks. [9]
BEIC: P! PR, IR BTIRD AN R 7 REGEMIE AT, S5 T AN AR, 25
BT TRk, BBIRT . “ZIZa0L, M T iSRRI T SC R RETAR . TR
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FSHEAE A B, it “RIR” o BEEE —BARSBBERNR TR . FEFHEEHNEE
VB ZE T Ko sE E 7. [10]

RS THEBE B R —— AL L THELNFEE, SEHEZERRNS R, AT AR “the
Widow” . “places” HI “extends” #{s&Htinlil, MEEERHHSNbcRA “BFE” « “H7 R ‘7
X — RIS A E . JR3CH “Eat, Little Plumblossom!” J&—# {4, I 2 540 B A%
AN, TEBESCHR “Bat” dronch “ 20z L7 N SR T LSRR . 2SR I01E e BT TE
WA R BN, HIERRAE R IR G Z AR A GG — NI, RBGE Z AL B . FE
R A RN R A A T BRI TR, PR T B SRS O BN R, — R AT SRR 24
HEZARIRA b, A6 R AR 5 I S B 2 N R TS

3.1.2. XAEMHIEFMERA

PR IX — SR (R FH B AR R I N SUAS N A S 7

1(2)J532: The lines for a seat began at opening time and stretched one hundred deep. They blended into
one another, so you had to call out which type of food you were waiting for. An elderly man waiting behind me
had brought his grandchildren so they could taste, for the first and last time, Feng’s boiled tripe and Chen’s
stewed intestine at Langfang Second Lane, this special place. The walk to get here, the surrounding architecture,

the street sounds and crowds—all were part of the dishes’ flavor. [9]

B T, WREREIFIIN, JEANHRRE T — IR AR AN E SR T AT BT B TR
IE—D, BRI R B CRREZA 4 HHER S G — M2 N B SR LN NERTER,
BFAEARATTEE — IR R i Jo — IR iR Y — 2k RIS 5 /N bk, e — T & T 3X AN Re il g i — e —
B AR o« RIX BLER I8 b 4T 0B T HORIAE R RO /N /N R 3R, I A i ) 5 R B ORABAT A
R, — VIR — VIR T BORE G EWRIBL R . [10]

ZACH NG EATR BT RV 2 T8 By /N AT “ 2757 BIE, (HBEE IRISE, X el 2 @ s
e A5 AR BR B AR o T2, W I B 22 2 U M AL A E BB IR BR AT s — 1z H CRAGEIRIE . RS
HEZ DL “MEE” S0k B Ser) g R i) 5 204 Bhrse®, Mg, fERCh, Bl
IO T TR TN TN RO T CORORNNT BRI [ 7 ERSRIEAT” SRR PERE A,
R — AN AR Nz AT, [FRF,  “all were part of the dishes’ flavor” & — 4% 40,8 -E A 847 ()48
), A G A 0 T BOW A T SO TR B, AR Ik AR G/ B[RRI B

3.2. NEPERM: WHIRAMLSIUHE R

(Fgx, AR a5 T AL HT IR b A R A FRIE AN T A R, 3@ I # [) A T 1) e i PR AL S 3 i 2
SRR R EEN . Oy TS AU T ARSI A SRS, 1 B IS T R U A A
AR P S

3.2.1. #RRAEM

PR br s SN A T T B JRAEFRE “The Last Days of Old Beijing” & — N4 ialial4l, "B
N CBACEMIERJERE” o BREAREN (Fie, Zdbn) o A WEE ARG AR LR N A A
MM T “hid + 325 + &7 FIER, G 7 REHER. “FHe” ZFBRRE, CEFIK,
RAERERIR T 7 “Zdb” MAFHE. “He, 2dont” 513538 8 30l i I A A IR S 1E
DA R B o B RIR, NP TR R HES . EAERIEIFRE Y “Life in the Vanishing
Backstreets of a City Transformed” , & HEBIBEA “— AN, —BOEEMSEPZEER” . £
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H

FIEZE YRS, SOEEOEN, OEELOEE. MESSHE EE, EERELEIL “the Vanishing
Backstreets” , J5HH “a City Transformed” ; F/EFREU L “HEAR” , JEHI “ZHEER” , W
AN B R E oA T BT 2R B SR R AR 35 b, DRI RIS R R D RS A 1 AR R R R IA 1 B A
GRL T AR T SO TP R P A A SRR

KR 7 AR, PEEAE SO 2 A bR s U«

#1(3)J;R 3¢ The destruction proceeded from the edge of the ancient city toward its more populated center,
like a wave cresting. [9]

PESC: TR AR N [RGB A e, DT I IX AR Ak BELZ T B BN BN 1 B g B AR g Hh Lt X
[10]

JE3CH “The destruction” JEEA “HES%, SBOK”, &2 S, WEE A6 400 DX Ak 268 ) ) JU 4 BB PR R0
MAEBE SO Z R CR oy A i i R s “E I TR, Bl 7R SCRA R OR, RIIR
TR TP AR S M . JFOCHE R S 4RI N 28 & A & 3, el R e A, 99
A 7 TR TR AR IR S, A L R R e T AR AR A A R SR A R

3.2.2. ANPEHHBEN

l(4)J=3C: A program that began with intentions of beautifying Beijing and providing residents with
standardized housing instead fueled government-sanctioned land speculation. If residents didn’t want to move,
they had little recourse. [9]

B A TR R IEAR LA, AR ShndE, FUESCHEERM: Bk
B 7 BUFIATT B LR SE . AR RO E REA S A3, A “ ERIeH, AMET” .
[10]

JESCAEF AR AR T ey A S HR T 195 0 B =i, JFH] “they had little recourse” siH] 13
I RAESFIL T ab T 593 . RS, B H TR E BRI BGE “ LR, AL BES
iR AL RAR A R85, i I e bl B MR SR A, R AR S b G 5 R A AR R
A SRR

33 REEN: REFAMENTE

(2, ZAea) @R TRFE ASCEEIBURRE AR IR E . Oy T B, EE AT AR
AR T I 2 R R SCA A R 3 R P P A 4 7 5

3.3.1. BEE#H

I} 23 R AT LA S B BB SR SR AU 5 R E T U N IR R R K. ¥ (F 2, 2t
W) BEIREADAEIEE P AR, SR AR T AR (e, ZAbR0) REsMEIRE L
SR EEAE RS, DGR SR SR T R AR R, AT A T IR R S R,
T PG SRR ot o E A ZIBR BN R AR B2 Ak, (kT SCAR TR R R AL . 2008 4R 5 s 2 1k
hag b B P ENBUARE . G mLF. thasdE, S \KIE NS ER B IR s R g . 16
XRERAE SRR, MU ARSR R BRI E S E T, [ LR R B R ] b TR RTE (e, #
JERTY FC SR A3 T AR I AT DA B S S e e S S P E A R KRR . BT R BRI AR
S MALA, BEErE b E A F 2 WURE S S AN B 40T b AR 82 AL S 0 ARE, Rk L B T b [EE S
TR AR, AR A B SRR AR f it o B 200, S RE LR B a2 Lok B B 42
16, BCETT U P E R S I T AU Bt A
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3.32. XAREMRIEFMRA

FEME, B R R R A R R T A . (PR, 2 dbnD) BAIN “EEral
57 g “CAHNEAGEFE A ET RIS X RS PEEROGE R AN, RERTH L DIk i R A
E A, SRR IR e A W AT, AP EZER RN . Rk PR R AL S
OICA R BEAE, G987 PGB, JCHZ  E 0 e T Rt R R OB R A, R
FESCAS YL T 38 2 1S A

%1 (5) 53 : The designation in 2002 of the Twenty-five Areas occurred as Beijing began a $40 billion
makeover to host the Olympics, adding new luster to a city whose economy was already surging as the capital of

the fastest-growing economy in the world. [9]

BEIC: 2002 4 AT I SR SCA R XK E BRI, JE s TR R Bt Y 42360, T BUS T 36
TR, fE MR EEPFNKRERENER, EeERXANEFNEH, AttAIEE, 5k THE
W IR [ ) # A B AE . [10]

Writhaljm, LAEIMRE BN, bRt @ B ER A R, R SRR DA Ok B 2 FD B 245 S
t E 2R [ 5T IR B g <Ot S e B 7 B AR R e, SRR
WORE” R “8 BusAe” AN E 28 B e TR s 220, o th b B AR KR8 Fh AR BRI AU
HAE, SRS T E S H AR

%1(6) 7 3C: A theory voiced in Beijing’s lanes was that the government wanted the hutong razed so its

central organs would no longer be surrounded by mazes of hiding places, as during 1989’s Tian’ anmen Square
demonstrations. [9]

WX

FEVR IR IR T SO el IS, 5 SCVE o e [ XA T (Ao 5 Ak i 728 LG, Hoh 32 31 5 & 55
B0 AT L O, PPt 8 B B ORIE R R LT ROREL 5 # 8. i T TR B A
[, JRPBIEEESIEN 2 L3 — UG 8, WTEEIRG ) “UeT” SLhr bie— Rt i &AL .
PEHFETCAR [ P 45 W X L AN SEMMBURR A S, 400 17 JFSCAS O BEA T AL A T

34. BBNEEW: (B, Z24W) FHEFRE

(B, 250 WEE QAR PRR, N IZ D=0k, ROEEECHSEE, WaTrbiE
B S LA B e AR, R BRI A S G BN B SR [11] . dh (R IR B AT S A (B (R A R
S TR R AR, RITE CRUIE RS R A EAERI XU ) it b, A4 HE A E AR T B SR R R AR
FR = PR A TR T R A G, AN A A S AU SO WA TE B bR, IR
SCRWERMEISE MRS, BRSO E B SR B s AR 5 3 Z R R R, ARkl (F &,
ZALRD) MFEERINS S THSRE NN B UW ORI, A RSB R A T
B SCAS R B P 5 A SR, 2 EEARIILAE ST A IR AR 3 42 ok 6 R 10 358 20D 93 /77 T o

BHTER R0 TR R BRI TS, RERE X IR h A EZ A AR ], T
PR R AR AR 2 T IE[]. (HE2, AR hRREFEZ AT A-4b, Hoh BEA X EAE R #h 78 BB,
AR EAERR AT IE . QR EAE SR AL AORNZFUNASER 3“2 0] 2 wE R
[10]. BEfErR, BEEXTEUE Bl TERE:  “RUEREERSE, MW E IR WA A A, e T e
e B R ANBEIE € JEAb st Pushiy s peiR” A 4% 7 [10]. SEAE RN SRIEE N B G B S 1t
TGN B AR SRR BB BN, JESCRIE Y “1860 2 — H i il 1], SeikIk e
Ve TR [10]. JRSCIEHAE AR T — AN FARTEREE R, BB EIER PR “ SEhs ERGZAR S Ik
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H P, TEAERONAEE 2R 7 [10]. B AER R 78 0 A4 ERE ST, i BE B IE 1 RAE A R,
FETE T MR AR PRI, SOh R R 1 AR A 2 R AR

JEAS VR AR B CROERAR, R bt IR & 25 A R A Z AL st A s M o, VERD TR AL E
TSR PREMSSCEA, DURCEATIE SR it . TR B A SeiE e, BRI
(0% AT AR5 A B 53 BOSCAU T 2T, O AR D RIR e 524t 7 EsE . SRimxs T4 K2 4
HEHME, HEERREZ RN, FHAARED, BEERRREL, WEPEE ML, T EsE
AL A% R A Sl R o

4. 45iE

SR - DUSE BRI AU BRI FUTCAS Bl R AL T BB WM R, (e, L
W) KBEERNIE AR UM . SORZM M B MR L I S A RN A 1) i o DU e Sfigs A
BEAH & T AU R AR ST DA S SO BRI ST IR B R R e (4 JE A [B] B AR
AEDUR AR . FEDUF (FFa, ZBAER0) I, EE IR SR 5 LI B R — PP IR . 3%
HORIE T BRI EM, BRI ERRAS . A S SO P BB T 22 5, RAE R
FPEIEEh, ERAREE R FIEE SRR, QMRS 7R &h EESER A . A IE FACE G
BRI SCE AR BRI R HES), ATUUNE 2 AR M ANE SO AR i, R R R SO A A2 [ Y 1
ToAR [l A AR it — 26 22 . B A A A 40 Y T35 5 AU IE T A2 e M A SRS
DA BELARIA IR S Y AR RE O R, SR BEIRTE AN Ja 10 S ) SCAS (A A, R AT SE 2 AL 5 1 o

S5k
[ VLE, ERE. RS TR R R R AR R —— S R LR, b R, 2021,
42(2): 131-138.

[2] 5k#h, FRED. AR A T 0B QEJCA B0 58 ——LL Moment in Peking A%I[J]. 7 s E & K5 24K,
2021, 29(2): 97-102.

[3] mWfh, EA. “2 LEFHRESES BB 4MEE S, 2019, 35(6): 125-131

[4] ERFK. EEEZERCE NEEEESCFHE—L (B82S MHREREAFID]. RIbRFFMREEFR
220, 2015, 17(2): 216-220.

[5]1 M2 E. TSN AR EEIERE ], RiEET R, 2016(4): 37-42.
[6] H#E. MiESERBREML—— L EREFEREEAFII). SMEESC, 2018,34(1): 1-10.

(7] ST, 3 Rl b S o B8 A —— D 5P 3 A R 5 S0 A 0], o R
2018, 39(3): 44-52

[81 SR Dlve. EHIES MR ——RUFHEMREIM]. dbnt: JERR%E kA, 2011
[9] Meyer, M. (2009) The Last Days of Old Beijing. Walker & Company, New York.
[10] Wr/R-FER. F4, ZAEE[M]. RN, ¥ b RiEE L, 2020,

[11] ATReEn. #HiEe—2 =k i) HR[EB/OL].
https://mp.weixin.gg.com/s/iEGHW7wIVDIO2HFZB8OEhQ, 2019-04-12.
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